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内容概要

　　这些思想，无论是出于自我，还是从事物本身涌出，都立刻变得过于强烈。
快感中的力给人一种小安和有益的痛苦。
我的神经太紧张了，只发出阵阵强烈而痛苦的颤抖。
　　而现在，灭的深度令我惊恐它的纯洁使我愤怒。
大海的无情，景象的不变，又引起我的反感⋯⋯啊！
难道应该永远痛苦吗，或者永远逃避美吗？
自然啊，你这冷酷的媚惑者，你这战无不胜的敌手，饶了我吧！
不要再引动我的欲望和骄傲了！
对美的研究是一场殊死的决斗、艺术家恐怖地人叫一声，随后即被战胜。
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作者简介

　　夏尔·波德莱尔（1821-1867），法国象征主义诗歌先驱，以诗集Ⅸ恶之花》成为法国古典诗歌的
最后一位诗人、现代诗歌的昂初一位诗人，还著有散文诗集《巴黎的忧郁》、文学评论集《浪漫派的
艺术》和艺术评论集《美学珍阮》，译有美国作家埃德加·爱伦·坡的作品。
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书籍目录

巴黎的忧郁给阿尔塞纳·乌塞异乡人老妇人的绝望艺术家的“悔罪经”讨好者双重屋子每人有他的怪
兽疯子与维纳斯狗和香水瓶恶劣的玻璃匠在凌晨一点钟野女人和小情人人群寡妇卖艺老人点心钟表头
发中的半个地球邀游穷人的玩具仙女的礼物诱惑或爱神、财神、名誉之神薄暮冥冥孤独计划美丽的多
罗泰穷人的眼睛英勇的死伪币慷慨的赌徒绳子志向酒神杖沉醉吧已经！
窗户绘画的欲望月亮的恩惠哪一位是真的？
一匹种马镜子港口情妇的画像献媚的射手汤与云射击场与公墓光环丢了比斯杜里小姐世界之外的任何
地方把穷人打昏吧！
好狗跋诗人造天堂论酒与印度大麻酒印度大麻人造天堂给J.G.F印度大麻之诗鸦片吸食者私人日记焰火
养生敞开我的心扉写在纪念册上的话警句
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章节摘录

　　巴黎的忧郁　　《人群》　　没有人可以浸在众人之中：享受人群是一种艺术；而只有这样一个
人，他靠这全人类养活，生机勃勃，食欲旺盛，在襁褓中仙女就使他染上乔装打扮、带上面具的癖好
、对家居的痛恨和对出游的激情。
　　众人，孤独：对一个活跃而多产的诗人来说，是个同义的。
可以相互转换的词语。
谁不会让他的孤独充满众人，谁就不会在繁忙的人群中孤独。
　　诗人享有这无与伦比的特权，他可以随心所欲地成为自己和他人。
就像那些寻找躯壳的游魂，当他愿意的时候，可以进入任何人的躯体。
对他来说，一切都是敞开的；如果某些地方好像对他关闭着，那是因为在他看来这些地方不值一看。
　　孤独而沉思的漫游者，从这种普遍的交往中汲取一种独特的迷醉。
他容易进入人群，品尝狂热的乐趣，这种乐趣和那些如箱子般封闭的利己者、像软体动物一样蜷缩着
的懒惰者永远无缘。
他接受任何环境给予他的任何职业、任何苦难和任何欢乐。
　　人们说的爱情是多么渺小、有限和虚弱啊，与这难以形容的狂欢，与这完全献身鱼诗和怜悯的灵
魂的神圣的出卖、与这突如其来的意外、与这过路的陌生人相比。
　　应该告诉那些世上的幸运儿，还有高于他们的幸福的幸福，更广阔、更细腻，哪怕只是为了煞煞
他们愚蠢的傲气。
殖民地的创立者，民众的牧师，远在天边的传教士，也许会尝到一些这样的迷醉吧；他们置身于用自
己的天赋建造的广阔的家庭之中，有时会嘲笑那些人，他们竟然抱怨其不安定的命运和朴素的生活。
　　《寡妇》　　沃韦纳格说，在公园里，有一些小径，出没的主要是落空的野心、不幸的发明家、
流产的荣耀、破碎的心，所有这些烦乱闭锁的灵魂，在他们身上还轰响着一场风暴的最后的叹息，他
们远远地离开那些寻欢作乐者和游手好闲者投来的傲慢的目光。
这种多阴而隐蔽的角落是生活和伤残者相聚的地方。
　　诗人和哲学家尤其喜欢把他们贪婪的猜测引向这些地方。
这里确有某种精神食粮。
因为如果有一个地方他们不屑一顾的话，如我刚才暗示的那样，那首先就是富人的快乐。
这种空虚之中的喧哗没有任何吸引他们的东西。
相反，他们感到受到所有软弱、忧愁、孤独和被损害的东西的不可抗拒的吸引。
　　一双久经风霜的眼睛是不会错的。
从那些僵硬或疲惫的面孔上，从那些凹陷无神或闪烁着斗争的最后光亮的眼睛里，从深而多的皱纹里
，从如此缓慢或如此不连贯的举止中，他一眼就识破了无数的传说，诸如被欺骗的爱情、被轻蔑的忠
诚、没有回报的努力、卑贱而沉默地忍受过的饥寒。
　　您有时在那些孤零零的长凳上看见过寡妇吗，贫穷的寡妇？
无论她们戴孝与否，要认出她们是很容易的。
不过在穷人的丧事中，总是缺少点儿什么，缺少的是和谐，这使其更让人伤心。
她们不得不在痛苦上节省。
富人贝lj把他们的痛苦大肆炫耀。
　　什么样的寡妇是最悲惨最令人伤心的呢，是那个手里拖着孩子而孩子并不能分享其梦幻的那个吗
？
还是只身一人的那个？
我不知道⋯⋯有一次，我长时间地尾随一位这样的老妇人；她僵硬，笔直，披着一方小小的旧纱巾，
浑身带着一种斯多葛派的高傲。
　　她显然由于绝对的孤独而注定染上单身老人的习惯，她的举止中的男子汉的性格又给她的严肃增
添了一种神秘的辛辣。
我不知道她在哪个悲惨的咖啡馆、如何吃的中饭。
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我一直跟她到阅览室；我长时间地窥测着她，她用兴奋的、曾被泪水灼烫的眼睛，在报纸中寻找有力
的、富于个性的新闻。
　　终于，在一个下午，在迷人的秋季的天空下，一种懊悔和回忆倾泻而下的天空，她在公园的一个
偏僻的角落坐下，远离人群，倾听一场音乐会，那儿正演奏巴黎民众喜欢的军乐曲。
这大概是这位纯洁的老人(或者这位净化过的老人)的唯一的小小放荡吧，是从没有朋友、没有聊天、
没有欢乐、没有知心人的沉重的日子里获得的安慰吧，多年以来，这沉重的日子上帝每年三百六十五
次降给她！
　　还有一次：　　我永远不能不看聚集在公共音乐会的场地周围的贱民，假使不是出于普遍的同情
，至少也是出于好奇。
乐队穿过夜晚送来了欢乐、胜利或富于快感的乐曲。
长裙拖地，闪闪发光；人们目光交错；游手好闲者，因什么也不做而疲倦了，摇摆着身子，装做懒洋
洋地欣赏音乐。
这里只有富足和幸福；一切都洋溢着、诱发着放纵自己的无忧和快乐；除了那个穷人，她倚在外边的
栏杆上，正在免费地从风中捕捉着断断续续的乐曲，观望着里边的辉煌热烈。
　　富人的欢乐折射在穷人的眼底，总是一件有意思的事情。
可是那一天，透过那些穿着工装和印花棉布装的民众，我看见了一个人，其高贵与周围的平庸形成强
烈的对比。
　　这是一个高大、庄严的女人，她神情高贵，我不记得在往昔的贵族美女中见过这样的女人。
她浑身透出一种高尚节操的芬芳。
她的脸忧伤而瘦削，正与她穿的孝服相配。
她和那些同她混在一起而她却视而不见的贱民一样，一面听一面轻轻地点头，用深邃的目光望着这闪
光的世界。
　　真是奇特的幻景！
我自语道：“肯定，这种贫穷，如果有贫穷的话，决不应该接受可鄙的节俭；一张如此高贵的脸保证
了这一点。
那么她为什么要呆在这个她如此突出的地方呢？
”不过当我好奇地走近她的时候，我觉得猜出了其中的奥妙。
这个高大的寡妇手里还领着一个孩子，像她一样穿着黑衣；尽管门票是微不足道的，但这钱也许能为
小家伙买点什么东西，更有甚者，买个多余的东西，买个玩具。
　　她还要步行回去，孤独地，永远孤独地沉思冥想；因为孩子不听话，自私，没有温情也没有耐心
；他甚至不能像一只纯粹的动物，如猫狗那样，成为孤独的痛苦的知心人。
　　《卖艺老人》　　到处是度假的人们，炫耀，流动，喜气洋洋。
这是一个盛大的节日，那些卖艺的、变戏法的、耍猴的和流动商贩，都盼着哪，以补偿一年中不好的
日子。
　　我觉得这些日子里，人们忘记了一切，忘记了痛苦和工作；他们变得和孩子一样。
对于小孩们，这是放假的日子，学校的恐怖被扔到二十四小时以后；对于大人们，这是和紧张的生活
的有害力量之间缔结的一次停火，也是无休止的斗争中和紧张中的一次短暂的停歇。
　　不管是世界本身的人还是致力于精神劳作的人，都难以摆脱这民间的狂欢的影响。
他们也都在不知不觉中沉入到这种无忧无虑的氛围之中。
我呢，作为一个真正的巴黎人，从不错过机会观赏一番在这隆重的日子里神气活现的临时板棚。
　　实际上，它们进行着激烈的竞争：它们尖叫，吼叫，号叫。
这真是一种叫声、铜器的碰撞声和焰火的爆炸声的混合。
妓女们和笨伯们由于风吹雨淋日晒而变得黑瘦的面孔都痉挛着；他们好像对其效果充满信心的演员，
说着俏皮话，开着其滑稽可笑有如莫里哀的一样有力和粗俗的玩笑；大力士们庄严而神气活现地穿着
头一天才洗好的运动衫，像猩猩一样既无前额亦无颅骨，却为自己的粗大的四肢而骄傲。
美若仙女或公主的舞女们，在提灯的照耀下蹦跳，旋转，裙子上火花四射。
　　到处是光明、灰尘、快乐、嘈杂；一些人花钱，另一些人赚钱，却都同样地兴高采烈。
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孩子们揪住母亲的裙边，为了得到一根糖果，或是爬上父亲的肩头，以便更好地看看像神一样令人眼
花缭乱的魔术师。
到处弥漫着油炸食品的香味，它压倒了一切香气，像是为这节日点燃的香。
　　在那一头，在一排板棚的尽头，我看见一个可怜的卖艺人，他好像自觉羞隗，自己逃离了一切华
丽的东西，驼背，衰弱，老朽，简直是个废人，靠在自己的破棚子的一根柱子上；那是一个比最愚蠢
的野蛮人的棚子还要可怜的破棚子，两个蜡烛头儿，流着油，冒着烟，更照出了破棚子的穷困。
　　到处是欢乐、收益和放荡；到处是确有第二天的面包；到处是生命力的狂热的爆炸。
然而这里却是绝对的苦难，穿上外衣的苦难，更令人感到可怕的是，苦难穿上了可笑的破烂衣衫，需
要比艺术更形成反差。
他不笑，悲惨的人！
他不哭，他不跳舞，他不做手势，他也不喊叫；他不唱任何歌曲，不唱欢乐的，也不唱悲哀的，他也
不乞求。
他不说话，也不动弹。
他放弃了，他认输了。
他的命运已定。
　　可是他向人群和光明投去了多么深邃、令人难忘的目光啊，其涌动的浪潮就停在距他令人反感的
苦难几步远的地方！
我感到有一只歇斯底里的手掐住了我的脖子，我的目光似乎模糊了，反抗的泪水不愿掉下来。
　　干什么呢？
何必去问这个不幸的老人，在这恶臭的黑夜中，在他已经干疮百孔的幕布后面，他有什么新鲜玩意儿
、有什么奇迹要表演？
的确，我不敢问；可能我的胆怯的理由会使您发笑，我承认我害怕使他出丑。
最后，我决定在他的木板上顺手放一点儿钱，希望他能明白我的意思，这时，一股人流不知出于什么
原因潮水般涌来，把我卷得远离了他。
　　回家的时候，刚才那一幕纠缠着我，我试图分析我的突然的痛苦，于是我对自己说：我刚才看见
了一个老文人的形象，他活过了他曾是出色的愉悦者的那一代人；这又是一个老诗人的形象，没有朋
友，没有家庭，没有孩子，被穷困和忘恩负义的公众所贬黜，而健忘的人们再也不愿迈进他的小棚子
。

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<巴黎的忧郁>>

编辑推荐

　　“去掉一节椎骨吧，这支迂回曲折的幻想曲的两端会不费力地接上，把它剁成无数的小块吧，您
将看到每一块都可以独立存在。
”波德莱尔提出了他心目中散文诗的特征，“没有节奏和韵律而有音乐性，相当灵活，足以适应灵魂
的充满激情的运动、梦幻的起伏和意识的惊厥。
”波德莱尔成为第一个把散文诗当作一种独立的形式并使之趋于完善的人。
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